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Вимоги до оформлення авторських рукописів, які подаються до публікації 
тематичного збірника наукових праць із соціально-філософських проблем 

«Інтелект. Особистість. Цивілізація» 
 
Статті приймаються за такими напрямками наукових досліджень:  

1. Культура і цивілізація: проблеми функціонування і розвитку. 
2. Суспільство: стан і перспективи розвитку. Особистість. 
3. Соціокультурна обумовленість формування релігійної свідомості. 
4. Історико-філософські проблеми пізнання соціуму. 
5. Соціально-філософські проблеми розвитку мовного простору. 
6. Філософське осмислення проблем освіти. 
7. Філософське обґрунтування наукових проблем суспільства. 

Вимоги до оформлення наукових статей, які подаються до публікації, сформульовано від-

повідно до Наказів Міністерства освіти і науки, молоді та спорту України № 1111 від 17.10.2012 

«Порядок формування Переліку наукових фахових видань України» та № 1112 від 17.10.12 року 

«Про опублікування результатів дисертацій на здобуття наукових ступенів доктора і кандидата 

наук», а також нового національного стандарту ДСТУ 7152:2010 «Видання. Оформлення 

публікацій у журналах і збірниках», який набув чинності 1 жовтня 2010 р. 

Обсяг матеріалів, що направляються до редакції, повинен становити 5-10 машинопис-

них сторінок, включаючи ілюстрації, таблиці, графіки, список літератури. 

1. Стаття має бути набрана українською, англійською або російською мовами в ре-

дакторі Microsoft Word, шрифтом Times New Roman, розміром 12, з одинарним міжрядковим 

інтервалом, у форматі А4 (210×297). Шрифт у заголовках, текстах, ілюстраціях повинен збі-

гатися. Поля з усіх боків мають становити по 25 мм. 

Ілюстрації та графіки, що супроводжують текст, повинні бути розміщені в кадрі в 

книжковій орієнтації. 

Редактор формул Microsoft Equation. 

2. Ілюстрації, діаграми, схеми, таблиці та формули оформлюються відповідно до ГОСТу 

2.105-95. Кожна ілюстрація, діаграма, схема повинна бути підписана, таблиця  мати назву.  

2.1 Ілюстрації слід нумерувати арабськими цифрами наскрізною нумерацією. Якщо 

рисунок один, то він позначається «Рисунок 1». Слово «Рисунок» і назву розміщують після 

пояснювальних даних і розташовують таким чином: 

Рисунок 1 –  Деталі приладу... 

Рисунки слід виконувати розміром не менше 6060 через один інтервал від основного 

тексту та згруповувати. 

2.2. Таблиця розміщується під текстом, в якому вперше наведено посилання на неї, 

або на наступній сторінці. Не допускається розміщувати таблицю вздовж довжини сторінки 

аркуша документа (таблиці виконуються тільки в книжковій орієнтації). Якщо таблиця ви-

ходить за формат сторінки, її ділять на частини, при цьому в кожній частині повторюють її 

головку або боковик. Слово «Таблиця» вказують один раз ліворуч над першою частиною 

таблиці, над іншими частинами пишуть «Продовження таблиці», вказуючи номер. Назву 

варто розташувати над таблицею. 

Наприклад: Таблиця 1 – Дані експериментальних… 

Таблиця відокремлюється від тексту одним рядком.  

2.3. Відомості про джерело, авторську розробку таблиці чи рисунка вказуються після 

таблиці чи рисунка мовою публікації в редакторі Microsoft Word, шрифтом Times New 

Roman, розміром 10, з одинарним міжрядковим інтервалом: 

Наприклад:  Примітка: складено автором…  

 Примітка: розраховано автором… 

 Примітка: розроблено автором…. 

2.4. Формули повинні відокремлюватися одним рядком від решти тексту, центруватися, 

мати нумерацію. Номери формул вказують у круглих дужках, які мають бути вирівняні до 

правої межі тексту. 

Стиль формул для Microsoft Eguation – курсив, розмір складових формули: 

Full______________________ 13 pt. 

Subscript/Superscript________  9 pt. 
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Sub-Subscript/Superscript____   7 pt. 

Symbol___________________  15 pt. 

Sub-Symbol_______________    10 pt. 

3. Стаття повинна мати такі структурні елементи:  

-індекс УДК;  

-прізвище та ініціали автора(-ів) (прізвища англійською мовою мають відповідати 

даним реєстрації у базі ORHID або закордонного паспорта, в іншому випадку редакція 

залишає за собою право на редагування відповідно постанови Кабміну України від 27. 

01.2010 року № 55 «Про впорядкування транслітерації українського алфавіту латини-

цею»), науковий ступінь, вчене звання друкувати через кому, які мають бути вирівняні до 

лівої межі тексту (не більше 3-х авторів); 

-повна назва організації, місто, країна, електронна адреса автора(-ів), які друкуються 

малими літерами (шрифт звичайний) і мають бути вирівняні до правої межі тексту (прізви-

ще, ініціали автора(ів) і назва статті – українською та англійською мовами);  

-реферат (від 200 до 300 слів загальноприйнятою термінологією), що має бути струк-

турованим і містити наступні елементи: мета; методи; результати; наукова новизна; прак-

тична значущість; ключові слова (6–8 слів) трьома мовами (українською, російською, анг-

лійською), реферат не повинен повторювати назву статті;  

-текст статті;  

-список літератури/ References. 

-Текст статті, який складається із вступу, основної частини і висновків, друкувати, ві-

дступивши від назви один рядок. Згідно з Постановою Президії ВАК України від 15.01.03 р. 

№ 7-05/1, стаття повинна мати такі структурні елементи: 

 постановка проблеми у загальному вигляді та зв’язок із найважливішими наукови-

ми чи практичними завданнями; 

 аналіз останніх досліджень і публікацій, в яких започатковано розв’язання даної 

проблеми і на які спирається автор, виділення невирішених раніше частин загальної пробле-

ми, котрим присвячується означена стаття; 

 формування цілей статті (постановка завдання); 

 виклад основного матеріалу дослідження з повним обґрунтуванням отриманих на-

укових результатів; 

 висновки із зазначених проблем і перспективи подальших досліджень у даному напрямку. 

Використовувати треба ненумерований список з маркером у вигляді «тире» (–) за фор-

матом висячого рядка з абзацним відступом. Нумерований список використовувати тільки в 

тих випадках, коли є посилання на нього в тексті.  

Основний текст статті набирається без переносів та номерів сторінок. Посилання у те-

ксті супроводжуються цифрами у квадратних дужках (позиція цитованого видання у списку 

літератури, сторінка) за зразком [3, с. 27]. Проблемні посилання на кілька джерел та на кіль-

ка сторінок подаються відповідно [див.: 2, с. 7, 4] або [3, с. 67; 72, с. 85–90]. Список літера-

тури подається в порядку цитування. 

-Список літератури оформлюється згідно з наказом ВАК від 03.12.2007 р. № 845 та ДСТУ 

ГОСТ 7.1:2006 «Система стандартів з інформації, бібліотечної та видавничої справи. Бібліог-

рафічний запис. Бібліографічний опис. Загальні вимоги та правила складання» та має місти-

ти не більше 10-15 джерел із датою їх видання не раніше, ніж 20 років. У списку вказується 

тільки та література, на яку посилається автор у статті. Бажано використовувати статті редак-

торів збірника. У списку літератури кожне україномовне та російськомовне джерело слід 

подавати спочатку мовою оригіналу, а потім англійською мовою. Транслітерація залежно 

від мови оригіналу виконується відповідно до Постанови Кабінету Міністрів України № 55 

від 27 січня 2010 р. «Про впорядкування транслітерації українського алфавіту латиницею» 

(для української мови) або вимогам системи BGN/PCGN (для російської мови). Оформлення 

джерел англійською мовою повинно виконуватися згідно з вимогами гарвардського стилю 

(стиль «автор-дата»). 

Для транслітерації латиницею російськомовних і україномовних текстів можна скори-

статися програмами на відповідних сайтах: http://translit.ru та 

http://litopys.org.ua/links/intrans.htm 
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Рекомендації до оформлення References 

1. Із транслітерованого тексту слід вилучити знаки «//» і «–», замінивши їх комами. Та-

кож слід звернути увагу на використання англійських лапок (“ ”) замість традиційних (« »). 

2. Кожна транслітерована назва бібліографічного посилання має бути набрана курсивом 

і розширена англомовним перекладом (назва статті, книги, журналу, конференції). При цьому 

переклад береться у квадратні дужки і розміщується одразу після транслітерованої назви. 

3. Місце видання слід зазначати повністю (наприклад, «Kyiv», а не «К.»). 

4. Усі вихідні відомості (зазначення сторінок, тому, випуску, номера) ають наводитися 

англійською мовою, а не транслітеруватися. Так, замість «s.» слід використовувати «p.» або 

«pp.» (наприклад, 123 p. або рр. 1-12), а замість «т.» (том), «вип.» (випуск) і «№» (номер) 

«vol.», «issue» і «no.» відповідно. 

5. Римські цифри (наприклад, у назвах конференцій) необхідно замінити словами або 

арабськими цифрами (Second або 2nd замість II). 

6. В описі підручників і навчальних посібників не треба зазначати видання, ця інфор-

мація в References зайва. 

7. В опис джерела необхідно вносити прізвища всіх авторів, в жодному разі не скоро-

чуючи цей список. 

8. Рік видання переноситься на початок опису, розміщується одразу після прізвища ав-

тора в дужках (найбільш прийнятний варіант). 

9. При описі електронних джерел обов’язково слід зазначати дату доступу до інформації. 

Факультативні позначення 

1. При зазначенні видавництва рекомендується використовувати «Publ.» після його на-

зви. Якщо назва видавництва має офіційно зареєстрований переклад на англійську мову, то за-

значається цей варіант, у всіх інших випадках наводиться транслітерована назва видавництва. 

2. Наприкінці опису бібліографічного джерела у дужках можна зазначати, мову оригі-

налу, наприклад: (In Russian), (In Ukrainian). Можна також наводити дані про переклад ано-

тації на англійську мову, наприклад: (In Russian; abstract in English). 

Додаткові поради авторам 

1. У разі наведення бібліографічного джерела англійською мовою, його транслітерува-

ти не треба, це стосується насамперед публікацій, що зареєстровані у міжнародних наукоме-

тричних базах. 

2. Якщо україно- чи російськомовний журнал має офіційну зареєстровану назву анг-

лійською мовою (зазвичай така інформація міститься на сайті видання), то в References слід 

наводити саме її, а не робити переклад самостійно. 

3. Якщо є можливість знайти оригінальне видання іншомовного джерела, то слід пода-

вати саме його опис. 

4. При описі видань без авторів (збірників, колективних монографій) можна замість 

прізвищ авторів зазначати одного, максимум двох редакторів видання. 

5. Дозволяється не транслітерувати назви дисертацій, патентів, звітів, законодавчих і 

нормативних та інших нетипових для індексів цитування документів, наводячи лише їх анг-

ломовний переклад. Однак при цьому в дужках слід обов’язково зазначати мову видання 

оригіналу, наприклад: (In Russian) або (In Ukrainian). 

6. Для неопублікованих документів можна робити короткий опис із зазначенням у ду-

жках (Unpublished), якщо джерело має автора, або (Unpublished Source) чи (Unpublished 

Report), якщо автор відсутній. 

7. Якщо публікація має doi, його обов’язково слід зазначати наприкінці опису джерела. 
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